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Учинчидан, парадигма аъзоларидан бири адабий тилга, иккинчиси диалектал 

хосланган бўлса, изоҳ адабий тилдаги сўзга асосланиб, диалектал синоним унга ҳавола 

қилинади ёки адабий тилдаги синоним орқали изоҳланади. Масалан: 

КУТМОҚ, ПОЙЛАМОҚ қаторининг умумий лексикографик семантизацияси 

“мўлжалланган нарсанинг амалга ошишини, келишини, учрашини умид қилган 

ҳолда бирор жойда турмоқ, бирор жойда бўлмоқ” тарзида берилади. Ушбу изоҳ 

пойламоқ  диалектизми учун ҳам тааллуқли бўлиб “Шу маънода кутмоқ сўзи кенг 

қўлланади” тарзида изоҳ берилади. Шу ўринда айтиб ўтиш лозимки, ўқув 

синонимик луғатларда қатор таркибида ўзбек адабий тилидан анча йироқ 

бўлган диалектизмларнинг ҳам ўрин олиши изоҳланиши мақсадга мувофиқ 

эмас. 

Синонимик парадигма аъзолари умумий парадигматик маънолари билан бирлашса-

да, хусусий, яъни доминанта ва парадигманинг бошқа аъзоларидан фарқланиб турадиган 

алоҳидаликларга эга. Зеро, бу синонимия ва синонимик парадигманинг шартли белгиси. 

Қолаверса, синонимларнинг ҳақиқий семантик қиммати, нутқнинг таъсирчанлигини 

белгиловчи муҳим роли ҳам шунда намоён бўлади. Шу нуқтаи назардан иккинчи 

даражали изоҳ – парадигма аъзоларининг лексикографик семантизацияси ўқув синонимик 

луғат учун муҳим аҳамиятга эга.  

Ўзбек тилида яратиладиган янги авлод синоним сўзлар ўқув луғати луғат мақоласи 

қуйидаги асосий узвлар: 1) маънодошлик қатори; 2) қаторнинг умумий лексикографик 

талқини; 3) парадигма ҳар бир аъзосининг хусусий лексикографик талқини; 4) юқоридаги 

белгиларни  тасдиқловчи асос (иллюстрация)дан ташкил топади. 

Муайян сўзнинг синонимик қаторларда шу сўзлар билан синонимик муносабат ҳосил 

этиши унинг маъно тараққиёти, янги маънолар касб этиши натижасидир. Лексемаларда 

семантик тараққиётнинг мавжудлиги синонимик парадигманинг очиқлигини белгилайди. 

Шу боис ўқув синонимик луғатда парадигма аъзоларининг изоҳини беришда аташ семаси 

билан бирга ифода ва вазифа семалари  ҳам етакчилик қилади.      
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Abstract. The effectiveness of assessment in Higher education is crucial point to be focused on. 

This article introduces the mobility in assessment since the introduction of Bologna process to 

higher educational establishments of Uzbekistan. The European Credit Transfer system (ECTS), 

which is accepted in Uzbekistan, is designed to provide students with variety of information and 

their effective utilization. As an example it is best to point out Foreign Languages faculty 

students’ success based on ECTS evaluation criteria which affect students’ working out of class.  
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